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(b) the date and place of the marriage, 
and the official character of the person 
who solemnized the marriage;
(c) the nature of any barriers to the 
remarriage of the deponent within the 5 
deponent’s religion the removal of which
is within the other spouse’s control;
(d) where there are any barriers to the 
remarriage of the other spouse within 
the other spouse’s religion the removal 10 
of which is within the deponent’s 
trol, that the deponent

(i) has removed those barriers, and 
the date and circumstances of that 
removal, or
(ii) has signified a willingness to 
remove those barriers, and the date 
and circumstances of that significa­
tion;

(e) that the deponent has, in writing, 20 
requested the other spouse to remove all
of the barriers to the remarriage of the 
deponent within the deponent’s religion 
the removal of which is within the other 
spouse’s control;
(/) the date of the request described in 
paragraph (e); and
(gj that the other spouse, despite the 
request described in paragraph (e), has 
failed to remove all of the barriers 30 
referred to in that paragraph.

(3) Where a spouse who has been served 
with an affidavit under subsection (2) does

b) la date et le lieu de la célébration du 
mariage, ainsi que la qualité officielle 
du célébrant;
c) la nature de tout obstacle, dont la 
suppression dépend de l’autre époux, au 5 
remariage du signataire au sein de sa 
religion;
d) l’indication du fait que le signataire 
a supprimé, ou a signifié son intention 
de supprimer, tout obstacle, dont la sup-10 
pression dépend de lui, au remariage de 
l’autre époux au sein de sa religion, ainsi 
que la date et les circonstances de la 
suppression ou de la signification;
e) I indication du fait que le signataire a 15 
demandé, par écrit, à l’autre époux de 
supprimer tout obstacle à son remariage 
au sein de sa religion lorsque cette sup­
pression dépend de ce dernier;
J) la date de la demande visée à l’ali- 20 
néa e);
g) l’indication du fait que, malgré la 
demande visée à l’alinéa e), l’autre 
époux n’a pas supprimé l’obstacle.
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Powers of court 
where barriers 
not removed

(3) Le tribunal peut, aux conditions 25 Pouvoirs du 
qu’il estime indiquées, rejeter tout affida- défaTde 
vit, demande ou autre acte de procédure suppression 
déposé par un époux dans le cas suivant :

a) cet époux a eu signification de l’affi­
davit visé au paragraphe (2) mais n’a 30 
pas signifié à son tour au signataire, ni 
n’a déposé auprès du tribunal, dans les 
quinze jours suivant le dépôt de cet affi­
davit ou dans le délai supérieur accordé 
par le tribunal, un affidavit indiquant 35 
que tout obstacle visé à l’alinéa (2)e) a 
été supprimé;
b) il n’a pas réussi à convaincre le tribu­
nal, selon les modalités complémentaires 
éventuellement fixées par celui-ci, que 40 
tout obstacle a effectivement été sup­
primé.

not
O) within fifteen days after that affida- 35 
vit is filed with the court or within such 
longer period as the court allows, serve 
on the deponent and file with the court 
an affidavit indicating that all of the 
barriers referred to in paragraph (2)(e) 40 
have been removed, and
(b) satisfy the court, in any additional 
manner that the court may require, that 
all of the barriers referred to in para­
graph (2){e) have been removed,

the court may, subject to any terms that 
the court considers appropriate,

(c) dismiss any application filed by that 
spouse under this Act, and
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